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TÁVIRATOK.
A szeri király esküvője-
Budapest, augusztus 5. Sándor 

szerb király esküvője ma fél tizenegy 
órakor ment végbe. A menyasz- 
szony lakásától a templomig vezető 
utón körülbelül harminczezer em­
ber tolongott, kik lelkesen éltették 
a nászmenetet. A nász a menyasz- 
szony lakásáról indult ki, a meny­
asszonyi hintót a diplomaták hosszú 
kocsisora követte, kik feleségeikkel 
részt vettek az ünnepélyben. Az 
esketesi szertartást az öreg metro- 
polita fényes segédlettel végezte, 
mely után az ifjú pár a királyi 
palotába hajtatott. A koriakban ma 
este bál volt, melyre az összes 
diplomaták hivatalosak voltak.

Budapest, augusztus 5. Sándor 
szerb király esküvője alkalmából 
ma a budapesti szerbek fényes 
hálaadó istentiszteletet tartottak. 
Az istentisztelet után fogadás volt 
a Bulyovszky-utczai szerb főkon­
zulátusnál.

A kínai zavarok-
Brüsszel, augusztus 6. A belga 

konzul jelenti Tiencsinből, hogy a 
belgái pekingi követség sértetlen és 
hogy a kínaiak állásukat az angol 
követség közelében megerősítik.

Budapest, augusztus 6. A külföldi 
lapokban közölt Li-Hung-Csang kinai 
alkirályra vonatkozó öngyilkossági hir 
még ez ideig nem nyert megerősítést.

Idegbajának áldozata-
Budapest, augusztus 5. Ma délelőtt 

egy fiatal asszony vált meg az élettől. 
Kersteiner Mór szabó neje, midőn 
férje hazulról távozott, a negyedik 
emeletről levetette magát. Szörnyet 
ualt. Holttestét kiszállították az orvos­
tani bonczintézetbe. A szerencsétlen 
véget ért asszony régebb idő óta 
idegbajban szenvedett.

Politikai gyilkosság.
Brdapestj aug. 6. Ma éjjel a 

a Lyceum tanárát lelőtték. A tettest 
ölfogták, aki polgári származású. A 
gyilkosságot politikai okok vezették, j

A merénylő neve-
Páris, augusztus 6. A kormány 

meghívására a perzsa sah szom­
batig időzik Párisban. Több lap 
jelenti, hogy a sah merénylőjének 
igazi neve Holz Károly. Jelentik, 
hogy a versailli parkban tegnap 
sok gyújtó anyagot találtak.

gezte. Mise után a főpap palotájába tért, 
hol a küldöttségeket fogadta. 2 órakor a 
Curia szálló nagytermében 400 teritékü 
gazdag ebéd volt, melyen a püspök is meg­
jelent vendégei körében. A királyról és a 
hazáról mondott remek pohárköszöntőjével 
frenetikus hatást ke .tett a hazafias főpap. 
A püspök e napon nagyobb adományokat 
osztatott szét a szegények közt.

A romániai zsidók sorsa.
Budapest, agusztus 6. A román zsidók 

kérdése még mindig elintézetlen, a ma dél­
előtt folyamán jelentették a bizottságnak, 
hogy kedden este egy újabb csapat román 
zsidó érkezik Érésiből Budapestre.

Bukarest, augusztus 0. Hivatalosan 
czáfolják, mintha az országban antiszemita 
zavargások előfordultak volna.

Magyar irók Párisban-
Páris, augusztus 6. Az itt 

időző magyar újságírók ma tes­
tületileg felkeresték a magyar ki­
állítást, és táviratilag üdvözölték 
Széli Kálmán miniszterelnököt és 
Lukács Bélát.

Az uj püspök fogadása-
Vácz, augusztus 5. Gróf Csáky Károly 

Emáeuel, a váczi egyházmegye uj püspöke 
ma foglalta el püspöki szókét. Reggel fél 9 
órakor külön vonaton érkezett meg szék­
helyére az uj püspök, Boltizár felszentelt 
püspök, Roszival és dr. Csernoch eszter­
gomi kanonokok kiséretében. — ,\ vasúti 
pályaháznál, mely ép oly fényesen volt di 
szitve, mint a városi épületek, a díszbe öl­
tözött küldöttségek, testületek és megszám- 
lálhatlan sokaság fogadta az uj püspököt. 
Innen a Csákyak diszhintóján a Constantin- 
téri diadalkapun át a város főterére ért, 
hol Zádor dr. polgármester a város, Faze­
kas főjegyző pedig pcstmegyo nevében fo­
gadta. Majd a székesegyházba vonult a 
püspök, harangok zúgása és taraczk durro­
gások közt. A menetet bandérium nyitotta 
meg, melyet Vácz képviselője Gajári Géza 
vezetett. — A püspök útjába fehér ruhás 
leányok mindenütt virágodat hintettek. A 
székesegyház kapujában fogadta őt a nagy­
számú papság és a Te deum hangjai közt 
vonult be a menet a pompásan díszített 
dómba. Majd a káptalani nagyprépost, dr. 
Virter püspök üdvözölte a püspököt, melyre 
Csáky szeretettel válaszolt. Ezután kezdetét 
vette az ünnepi mise ; azt s utána a néphez 
intézett szónoklatot az uj püspök maga vó-

Az olasz királygyilkosság.
— Távirati tudósítás. —

Milano, augusztus 5.

Eresei ma este már elvesztette a 
bátorságát és $ agyou megtörött. A 
ma esti kihallgatásnál mar félénken 
viselkedett. Bevallotta, hogy bűntársai 
vannak, de további vallomásra nem 
volt hozható. Tagadja, hogy Lanner 
anarkistát ismeri, pedig találtak nála 
leveleket Lannertől. Kéri, hogy a bi­
lincseket vegyék le róla, akkor majd 
beszólni fog.

Umberto szegény voit
Róma, augusztus 5.

Umberto király nagyon kevés 
vagyont hagyott hátra, aminek az az 
oka, hogy atyja után sok adósságot 
kellett kifizetnie.

Király helyett munkavezetőt ölt-
London, augusztus 4. A Daily Teleg­

raph egy new-yorki távirat nyomán közli 
azt a levelet, melyet Carboni Spertandio 
anarkista irt öngyilkossága előtt feleségének. 
A levél igy hangzik:

, Február 2 án Olaszországban elhatá­
rozták Umberto megölését és a sors reám 
esett, do nem tehettem meg, mert Ameri­
kában voltam. Tudtomra adták, hogy nincs 
mentség, a parancsot végre kell hajtani. 
Ekkor megláttam Passinát, & munkavezetőt, 
aki saját munkatársait a hernyóknál is 
kevesebbre becsülte, ütötte verte őket, mint 
a kutyát szokták. Elhatároztam, hogy ezt 
fogom megölni és azután magamat ölöm 
meg. Ki meri azt állítani, hogy nem jól 
cselekszem. Azt hiszik, hogy mert Ameriká­
ban vagyok, nem tudok semmit sem tenni? 
Hát megmutatom. Éljen az anarkia!

Bresci vallomása.
Milano, augusztus 5.

Bresci legutóbbi kihallgatásakor 
ezeket mondotta:

— Hatalmamban állott, hogy a 
királyt már az ünnepélyre való meg­
érkezésekor meggyilkoljam. De kés­
lekedtem, mert nem voltam bizonyos
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benne, hogy a király volt e az, akit 
annak néztem. Csak mikor az ünne­
pély végeztével meggyőződtem róla, 
hogy az, akit annak tartottam, csak­
ugyan a király volt, akkor lőttem 
őt le:

Eresei bűntársának nevét titok­
ban tartják a vizsgálat érdekében, de 
annyi kiszivárgott, hogy Nikola czi- 
pész czinkostársa volt. Ő intézte Eres­
eihez ezt a táviratot Bolognába:

Utazzék azonnal ide. Minden elő 
van készítve.

Róma, augusztus 6.

Pisi ója püspök, a midőn Umberto 
haláláról értesült, a gyász jeléül a 
fekete zászlót fél árboczra hu 
zalta.

Róma, augusztus 6.

A lapok jelentik, hogy az iijabbi 
anarkieta merényletek fejének Mala­
tes tit tartják.

Róma, augusztus 6.

Victor Emanuel és neje holnap 
reggel érkeznek Rómába. A király 
tetemét csak az esti vonattal hozzák 
és rögtön átszállítják a Pantheonba, 
hol ravatalra helyezik.

FOIiflKál HÍREK.
A boszniai élet. A Magyar Távirati 

Iroda illetékes helyről fel van hatalmazva 
annak a kijelentésére, hogy az ujabhan 
felmerült ama hírek, hogy a bosnyák orszá­
gos kormányhatóságnál személy változásról 
lenne szó, teljesen alaptalanok és minden 
kombináczió tárgytalan. — Ezzel a czáfo- 
lattal szemben — sajnálatunkra — fenn kell 
tartanunk azt a hirt, hogy Bosznia igazga­
tásában változs sok fognak hekövetkezni.

A körmiczbanyai mandátum. Körmöcs- 
bányáról írják, hogy Ámor: Ede elhunytával1 
megüresedett körmöczbanyai kerületben Gra­
ba da József körmöczbányai polgármestert 
akarják fölléptetni szabadelvű pári program­
mal. Chabadáról azt Írják, hogy negyven 
esztendeje működik a közpályán, nagy nép­
szerűségnek örvend s igen alkalmas arra, 
hogy a múlt választás óta megszaporodott 
néppárttal szemben a szabadelvű pártot 
győzelemre vezesse. Hivatalos megállapodás 
a jelöltre nézve még nincs.

Marzsó Gyula kassai kereskedőre, egy 
volt honvédezredes Mára ismertek 
benne. Egy női arczképet és egy haj­
fürtöt találtak nála. Az arczképet és 
a hajfürtöt egy leánytól kapta, aki 
ezelőtt két évvel meghalt, s akibe 
Marzíó szerelmes volt. Utolsó kíván­
sága az volt a szerencsétlen fiatal­
embernek, hogy ezeket a nagyon 
kedves emlékeket vele együtt temes 
sék el Teljesítették ezt a kívánságát.

Korcsmamegnyitás vérrel. Kecskemét 
ről Írja tudósítónk: Tegnap nyitotta meg 
korcsmáját Holló János, máris nagy galiba 
történt benne. Ott mulatott Kasza József 
városi hivatalszolga a fiával együtt, aki kő­
műves legény. Kasza azzal henczegett,hogy 
ő a katonaságnál felvitte egé<z a íírersé- 
gig, mire a szomszéd asztalnál ülő Kara 
József szerényen megjegyezte, hogy ő meg 
szakaszvezető volt ám. Kasza erre neki 
ment Karának, földhöz vágta és folylógatni 
kezdte Kasza fia az apja példáját követte, 
előrántotta fokosát s azzal olyat- ütött 
Kara fejére, hogy a szegény ember most 
haldoklik. Kasza Józsefet és csemetéjét le­
tartóztatták.

' .'TOES’

Agyonverte a feleségét. Mis­
kolcion a Márton-féle tanyán, mint 
lapunknak Írják, Simka János családi 
perpatvar közben agyonverte a fe 
let jégét.

A rejtelmes halott- Megírtuk,
Kegy a szegedi „Tisza0 szállóban 
: igyonlőtte magát egy fiatalember, aki 
’nek nevét eleinte nem tudták. Most 
inár kiderült, hogy ki volt. Mint sze­
gedi tudósítónk jelenti, verebólyi

ÚJDONSÁGOK.
* A postai kezelés egyszerű.-»

Sitése. Tudvalevő dolog, hogy Széli 
Kálmán miniszterelnök azt az üdvös 
reformot kezdte, hogy a közigazga­
tást lehetőleg minden ágazatában 
egyszerűsítse. A belügyminiszter már 
erre vonatkozóan rendeletét küldött a 
hatóságoknak s ezt a jó példát He­
gedűs Sándor kereskedelemügyi mi­
niszter is* követi. A miniszter ugyanis 

l raoet a postai adminiszstráczió egy­
szerűsítése, gyorsítása érdekében- le­
iratot küldött Schöpflin Ágost nagy­
váradi postaigazgatóhoz is, amelynek 
czélja az, hogy az ügykezelést úgy 
a posta körében, mint a közönséggel 
való érintkezésben is lehetősen meg­
könnyítsék. A rendelet először is 
meghagyja a hivataloknak, hogy hi­
vatalos jelentéseikben minden fölös­
leges sallangot és csikornyát ketül- 
jenek, közbeeső intézkedéssel a dolgog 
érdemleges elintézését óvakodjanak 
halogatni. Az ügyek elintézésében a 
saükséges felvilágosítások at a hivata- 
talok egymástól ne Írásban, hanem 
lehetőleg rövid utón, szóval vagy 
telefonon kérjék. A közönség iránti 
figyelem a miniszter abbeli intézke­
dése is, hogy a feleket a hivataloknak 
rögtön értesíteni kell legalább arról, 
hogy beadványukat megkapták, s az­
után persze lehetőleg rövidesen kell 
azt elintézni. A miniszter különben 
még más tekintetben is egyszerüsiteni 
akarja az eljárást s erre nézve három 
hónapon belül alapos előterjesztést 
kér a postaigazgatóságoktól.

* A kórházak parazitái. Mert ilyenek 
is vannak. Egész társaságot tesznek ki. Név- 
szerint : Adametz Erzsi, Mosler Itudolf,

Kopitfovics Mátyás, Cseh Sándor né, Frank 
József, Prodetics György, Weisz Mihály, 
Moskovics István, Pilepios Antal, Szebán 
Lajos, Tinka János és Rosenberg Gyula. E 
nevek viselőire- hívja fel a belügyminiszter 
a vármegyék és közkórházak figyelmét; 
még pedig azért, mert a csinos társaság 
tagjai abból élnek, hogy különböző beteg­
ségeket szimulálva, hol egyik, hol másik 
kórházban üdülnek néhány hétig, aztán 
odébb állanak. Ezúttal valamennyien kitil- 
tattak az ország összes kórházaiból, ama 
megkötéssel, hogy csakis kétségkívül meg­
állapítható súlyos betegséggel vehetők fel és 
ápolhatok.

* Jegyzői vizsga az uj rend
előtt. E hó végén lesz tudvalevőleg 
az utolsó régi szokás szerint való 
jegyzői vizsga. Köztudomásúlag a 
jövőben már cask az újonnan fel­
állított jegyzői tanfolyamokon fogják 
képesíteni a jelölteket. Talán innét is 
magyarázható az, hogy egyre-másra 
jelentkeznek a vizsgázni szándékozók. 
Azonban aligha sikerrel, mert a bel 
ügyminiszter leiratban utasította a 
vármegyék alispánjait, hogy, csak 
azokat bocsássák aug. S1 -én vizsgára, 
akik az e dologban kiadott június 
23-iki miniszteri rendelet kibocsátása 
előtt jelentkezrek. Érthető elszomo- 
rodúet fog okozni bizonyára ez a 
szigorú rendelet az érdekelt egyének 
körében.

* Eljegyzés. Bír. Piróth András kórházi 
alorvos szombaton eljegyezte P. Pruzsinszky 
Rózsa kisasszonyt.

* Múkeevelíii eléadás a Margit-fárdőben. 
Tegnap este adta elő a műkedvelő ifjúság 
Szigeti József népszínművét: „Violáit a. 
Margit-füdő disatermében. Tekintve a kelle 
metlen időt, nagy száron közönség gyűlt 
egybe. A szereplők igyekeztek megfelelni 
feladatuknak. Egyenek, mint ifj. Varga Lajos 
(Peti), Madai Gyula (Ákos), Majoros (Viola) 
szerepeikben szép sikert értek el s nem 
egyszer hívták őket a lámpák elé. Fék ép 
Varga péti czigánya volt sikerült alakítás. 
Nem kevesebb sikert ért el még Kiss Laczi 
Nyúzó szerepében. A többi szereplők közül 
Péntek Erzsiké (Violánó), Szathmári Irma 
(Rótiné), Kéki Eszti (Vilma), Éles. Anna 
(Liptákné) Kovács Gábor (Macskaházi ügy­
véd) szerepében járult hozzá a sikerhez. Az 
előadást egy szavalat előzte meg. Madai 
Gyula adta elő Somló Sándor “Yarik“ czimü 
költeményét, melylyel nagy hatást keltett. A 
darabot, —melynek tiszta jövedelme a nép 
konyha javára megy — Nagy József színész, 
a debreczeni színtársulat tagja rendezte. 
Előadás után táncz következett s Kiss Béla 
zenéje mellett reggelig járta az ifjúság.

* Megtámadott polgár. Tóth András 
helybeli lakos tegnap a rendőrségi közpon­
ton panaszt emelt Csomós József foglalko­
zás és lakás nélküli csavargó ellen, ki őt a 
városon kívül megtámadta s tőle pénzt köve 
telt. A nála levő 55 krajezárt és egy iga­
zolványt tőle el is vette. A kihallgatott 
Csomós József mindent tagad, miért is 
egyelőre vizsgálati fogságba helyezték.



Desreczkni Újság 3
I tr<>v augusztus 6

* Király Bórtő napszámos. Mózes Kircsi 
István napszámos tegnsg a csapó ntczán 
járó-kelők előtt a királyi családról oly sér­
tő leg nyilatkozott, hogy azok megbotrán- 
koztak rajta. Értesítették a közelben állo­
másozó rendőrt, ki a részeg állapotban 
lévő napszámost csak nagy ügygyel-bajjal 
tudta a központra szállítani.

* Véres verekedés az utczán.
Tegnap délután a Hatvan utcza vé 
gén Nagy József és felesége, Rostás 
Zsuzsanna ittas állapotban összevere­
kedtek. Nagy népcsődület nézte az 
elkeseredett házaspárt, kik egymást 
véresre verték. A botrányra figyel­
messé lett Miskolczy mezőrendőr is, 
azonnal közéjük vetette magát, hogy 
a dühöngőket lecsii&pitsa. Érre a 
házaspár közös erővel a mezőrendőr­
nek esett s kést rántva támadtak rá. 
Miskolczy folytonosan hátrálva véde­
kezett a feléje irányuló döfések ellen, 
mig a segélyére érkezett rendőrök ki 
nem mentették kellemetlen helyzeté­
ből, kik az illusztris házaspárt meg­
kötözve szállították a központi rend­
őrség börtönébe.

* Halálozás. Szedlák és Vámos ezég 
egyik beltagját, Vámos Károlyt súlyos vesz­
teség érte. amennyiben (! hónapos írónké 
leánya szombaton elhalt. Temetése ma 
délután lesz a róm. kath. egyház szertar­
tása szerint a főtéren levő halottas háztól-

* Rolytélyee lelőtt. Tegnap délután 
egy teljesen önkívületi állapotban levő vérrel 
borított férfit szállítottak ki a közkórházba. 
Ilyen állapotban találták a rendőrök az 
Árpád téren levő korcsma megett. Neve, 
foglalkozása és lakása ismeretlen, melyet a 
vizsgálat lesz hivatva kideríteni, valamint 
azt is, hogy hogyan korült ilyen állapotban 
a korcsma megó.

Az első szerelem-
Gyula városában — mint levelezőnk 

írja — nagy feltűnést kelt egy előkelő család 
drámája.

Két évvel ezelőtt történt, hogy D. M., 
Békés-vármegye egyik főtisztviselője nőül 
vette L. J. aradmegyei uradalmi főerdész 
viruló szépségű, nagy műveltségű leányát. A 
fiatal pár csöndes boldogságban élt s min­
denki azt hitte, hogy házasságuk szerencsés. 
A szép asszony elment a szülőit megláto­
gatni. Nagyon szomorúan tért vissza. Örökké 
bánatos arczczal járkált fényesen berendezett 
otthonában.

Minap aztán, a mikor a férj hazatért, 
feleségét nem találta odahaza. A kis rózsa­
fa-íróasztalon egy levél feküdt, az eltűnt 
asszony levele. A reszkető kézzel irt sorok­
ban bocsánatot kór az urától, hogy ily nagy 
fájdalmat okozott neki, de kénytelen, mert 
nem tud tovább vele élni.

Odahaza találkozott leánykori udvarló­
jával, az egyetlen emberrel, a kit szívből 
szeretett. A szülői azonban annak idején 
nem engedték meg, hogy hozzá menjen. Ó 
akkor daczból elhatározta, hogy kezét

nyújtja legelső kérőjének. A sors egy de "ék, 
becsületes ember élóttársává tette, a ki 
megérdemelné a boldogságot, a mit ő nem 
nyújthat neki. Eltávozik a házból és el- 
emószti magát, férjét csak arra kéri, hogy 
nyolez hónapos kis fiának soha se mondják 
meg, ki volt az édesanyja!

A lesújtott férj és az eltűnt asszony 
rokonsága azóta mindenfalé kutatják, kere­
sik, de az elkeseredett asszonynak sehol 
semmi nyoma.

VEGYES.
Világító rák. Az indiai Oczeánban 

meglehetős mélységben az úgynevezett ol- 
lótlan ráknak egy példányát találták, ame­
lyet a kalkuttai akváriumban küldtek meg 
figyelésre. Törzsének átmetszete hatvankét 
czentimőter, kinyújtott lábaival csaknem egy 
méter. Recdkivül erős ollói vannak és bor­
zalmasan falánk. Két óra alatt ötven darab 
tengeri állatot falt fel, amely abban a me- 
derezóben volt, ahol elhelyezték. Este a 
belőle kiáradó fehér foszforeszkáló fény az 
egész medenezót bevilágította.

Ujjitás a gyászviselésben. Ehinában 
és Japánban fehér a gyász színe. Rövid idő 
óta erre a mintára .New-York előkelő 
hölgyei közül sokan ezt a divatot iparkod­
nak meghonosítani. A fennálló divatot 
meg akarják törni. Fénytelen selyem, crepp, 
indiai szövetek ennek a gyász divatnak fő 
anyaga. A kalapok rizszalmából vannak, 
fehér rózsákkal díszítve, de levél nélkül. 
Szóval igaz az, hogy gyászban is sok a 
hiúság.

A szultán, mint műbarát. Konstanti­
nápoly egyik nyári színházában jelenleg 
egy franczia operett-társaság vendég­
szerepel, még pedig oly sikerrel, hogy a 
szultán füléhez is eljutott a hire és ő fel­
sége minden áron hallani akarta a franczia 
színészeket, de főleg a színésznőket. A tár­
saság tehát egy este átrándult a szultán 
palotájába s bemutatta művészetét. A felsé­
ges ur, a ki különben gyűlölője mindennek, 
ami gyaur, annyira el volt ragadtatva a 
játéktól, hogy elismerését fejezte ki a szí­
nészeknek s magajándókozta őket — rend­
jelekkel.

MULATTATÓ.
A jóssivü bécsi zsidóság.

Az üldözött román zsidók vezetője: 
Nagyságos hitközségi elnök ur! íme a nyo­
morúságtól megtörve járulnak Nagyságod 
elé az üldözöttek egy kis segítséget könyö­
rögve. Napok óta nem ettek, a ruha czafa- 
tokban lóg le a testükről, rosszabb dolguk 
van, mint a kivert kutyának...

Hitközségi elnök (kitörő zokogással). 
Móricz, dobjátok ki ezeket az embereket, 
megrepesztik a szivemet!

Az utczaseprő boldogsága.
Utczaseprő (olvassa a Friss Újságból 

a monzani gyilkosságot.) Nem adom egy uj 
seprűért, hogy nem vagyok király!

Ostoba bók.
Nagysád maga olyan szép már most 

20 éves korában, hogy el sem lehet kép­
zelni milyen szép lesz ötven éves korában.

Képzelődés.
Könyvvezető (a főnökéhez): Van sze­

rencsém megkérni a kedves leánya kezét, 
liszta, igaz szerelem kapcsol a kisasz- 
szonyhoz.

Főnök: Tiszta és igaz szerelem? Maga 
talán azt hiszi magáról, hogy valami 
főherczeg ?

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény. —

Irta : THAN 3YURA.
(Folytatás.)

Bálnaynénak láthatólag jól esett ez a 
nyilatkozat.

— Igaza van uram I — válaszolt a 
szép asszony, —angyal volt ő teljes életében. 
Feláldozta magát az édes anyja kedvéért. 
Lássa uram elzárta magát a világtól velem 
együtt; lemondott minden szórakozásról és 
egyedül nekem ólt. Hanem azért boldog 
voltam, mert kedvem szerint egy igazi 
angyalt nevelhettem belőle Megtanítottam 
mindenre, a mire az életben egy úri 
leánynak szüksége van, megtanítottam sokkal 
többre, amivel csak kevés leány dicseked­
hetik: szerénységre, háziasságra és arra, 
hogy igényeit mindig szűk korlátok közzé 
tudja szorítani.

óh nagyságos asszonyom — tört ki 
Rimay Andor — ne dicsérje tovább, mert 
csak nehezebbé és kevósbbó elviselhetővé 
teszi reám nézve az elválást. Mindezt fel­
fedeztem ón Irén kisasszonyban még akkor, 
mikor olyan csodálatosan különös körül­
mények között először találkoztam vele. 
Oh nagyságos asszonyom, ha szabad volna 
szólanom...

Egy csepp híjjá volt, hogy Andor el­
mondja ami a szivén feküdt de éppen a 
legrosszabbkor lépett a szobába Irén.

Szebb volt mint valaha.
A bokorugrós sürü, ránezos palócz 

ruha kitünően illet karcsú termetéhez.
— Csakugyan tündér! Az, az, valósá­

gos tündér! — suttogta magában.
— Uram ! — szólt Rimay Andor felé 

fordulva — most már készen vagyok, most 
már mehetünk. Lássa, hányféle alakot kell 
öltenem. Hogy csendes magányunkat meg­
őrizzük fehórlepelben szellem vagyok; a 
magunk csendességében itthon valóságos 
hamupipőke, és ha bevásárolni kell a hogy 
túlsó oldalara, Lendvara menni, akkor meg 
olyan palóczleány, mintha csak a lendvai 
szalma viskók valamelyikében születtem 
volna...

Báluaynó felállott és kezét nyújtotta 
Andornak, aki megcsókolta:

— Uram 1, — fogadja előre is forró 
köszönetemet — szives ígéretéért. Igazán 
megható jóakaratáért, amelylyel egy szegény 
özvegy asszony és leánya boldogságát elő­
akarja segíteni. Isten áldja és Isten vezé­
relje útjában.

Azután elváltak.
Irén vezette és Andor követte és még 

útközben som állhatta meg, hogy oda ne 
súgja szép kalauzának,

— Oh milyen boldog vagyok, hogy 
azon a nehéz utón maga lesz drága íren 
az őrangyalom.

(Folyt, köv.)
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Apré liirMésck.
Dija: 10 szóig 40 fillér, minden további szó 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott szó 

8 fillér.
Apró hirdetések előre fizetendők.

Apró hirdetések
felvétetnek a

ki&dóIh.i'veLta.lba.iri,
F őtér, BiedormaiMi-palota.

*

Állást keresők
és

U

muLnlcaad-ók:.

vevők és eladók,
“bérlők:

és

bérbea dók
és mindazok, akik a nagy közönség köré 

bői koresik az érdekelt feleket,
liirclessexxek:

a , Lebreczeni Újság
rar APRÓ HIRDETÉSEK
_________________ rovatában.

IZ ice I rri-ió/vr# épület és diszmii bádo- IVIhh IgíldLZ gos, Debreczen. Piacz-u
34. szám. Elvállal mindenféle bádogos munkát, 
valamint villany csengő berendezést és javítást 
jutányos árban, úgyszintén különlegességi bá­
dogos munkákat pontosan koszit.

Tnnnl/itiolr keresztény fiú felvétetik 1 Vágó Andor utóda vá­
szon-, kézmű- és rövidáru üzletében.

lozlá lió rt A Vörösmarty-u. 5. számú Fildílü fia/. több rendbeli lakást tar­
talmazó újonnan épült ház eladó. Értekezhetni 
a Takarók és Hitelintézetnél a hivatalos órák 
alatt.

Kereskedő-segéd (keresztény) 
kerestetik

Vágó Andor utóda ezég vászon-, kózniű- és 
rövidáru kereskedésébe. Ajánlatok fenti czimre 
küldendők.

Vasúti sin vas
len-uteza 10. sz.

4 drd. 370 cm. 
hosszú eladó. Beth-

r?m)holnm pedálos jó karban elvővzimudiom ekd6 B;rca6nyi_u. 29
Friss sertés hús zsírnak való és 

háj naponta 
kapható: Somogyi Gyula hentesnél. Csapó- 
utcza 4. sz

Gyalog vadászatra
dódi földekre személy jegy" váltható 1900. 
aug. 15-ig Boldog Sándor ^Burgondia-utcza 
6. sz.

Tíimiln PozsSa> Vincze fűszer üzletében 
Uj-Fehórtón teljes ellátással

felvétetik.

Mindennap
l’iacz-u

friss pergelt és daráltkávó 
kapható Deutsch Lajos,

IVpd fnl'ilí gyökeres szárazzá té-l^euv LS Idiaií tolót elvállalja valódi
természetes aszfalttal, Lukacs Vilmos beton, 
ezomeut, tető fedő és aszfalt vállalata. Deb- 
reczen, llatvan-utcza 5. szám.

Aszta I pénz-szek rény v"
kerestetik. Czim a kiadóban.

ételre

Kiadó urilakás
szint az utczára 5 szoba, üveges előszoba és 
mellékhelyiségei azonnal bórbevehetö. Szép: 
udvar, jóvizü kút, mosóház. Értekezhetni: 
Kardos László Kossuth utczai üzletében.

lííird/t ív I íj o garnitúra és consol tükör 
IJUi UU eladó Arany János-u. 13.

Kréméi- Jakab
Elvállal minden e szakmába vágó kárpitos 
munkát és díszítéseket, valamint csipke függö­
nyök tisztítását jutányos áron. Ablak redő­
nyök, úgyszintén amerikai redőnyöket a leg- 
jutányosabb áron készít.

(iorlni!puU légyfogó biztosan pusz- 
ttUÍCS tit legyet, szúnyogot és 

svábbogarat. „Herkules“ patkány és egérirtó 
enyv kapható '\hon Henrik nagykereskedőnél, 
Debreczen, gróf Dégenfold-tér.

Katona keztyük mosása javítás­
sal együtt párja 

16 fillér (8 kr.) Póterfia-utcza 37. szám.

tisztítását jutányos 
áron vállalom. Pé-Glazé-keztyük

erfia-uteza 37. szám.

T'aifplr Tinr a Iegj°bb zsir pecsét tisz- 
1 ÖJIC1\ JJl 1 szer kapható Sch-
vartz Dánielnél Bika szálloda alatt.

tl\7 lí ÓflP vá £>ép teljes felszereléssel1 J ttvpvA,U jutányog áron elad6

Pőterfia-utcza 65. sz.

MiHALOVITS féle

t

,;v

-I.;.-ér».-;.', ■;>'
X>r ■ ■ ' •'‘•Av.

■JSJ , ' ”:-V -R> ’

v//

• Vw.V/;-.,

Arczszépitő^

A Harmat-Créine a legjobb arezszépitő s kézbőr- 
Ápoló kenőcs, nvlv üdévé, puhává, fehérré 
teszi az arcz bőrét.

A Harmat-Cróma som ólmot, sc.u tiiganyt nőin 
tartalmaz s telje en ártalmatlan hatású.

A Harmat-Crómo nappal is használható, miután 
nem zsíroz s a pointert jól állja.

A Harmat Créme nem teszi fényessé az arczoi 
s fehéríti a bőrt.

A Harmat Créme kiváló jó h .tásu mindennemű 
bőrbajoknál ; pattanások s mites-erek (bőr- 
atkák) elmulasztására, napégette s széb;,fn-ta 
arcznál, s kéznél.

A Harmat-Crómo teljesen zsirtaum,intbszorii, jó illatú 
arczkenőcs egy tégelyének ára agy korona

A Harmat Sz-ppau. mely a Créme hatásai fokozza, 
darabonként 35 kr

Főraktár a készítő MIIIALOV1TS I. gyógy-

HIRDETÉSEK
iPlT*’ jutányos áron 

felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér Bledermann-p

M. Á. vasutak menetrendje 

1900. május hó 1-től.

Debreczenböl indul:
Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest felé (gyorsvonat) . 
Budapest—Nagyvárad fele 
Budapest—Nagyvárad felé 
P.-Ladány—Nagyvárad felé . 
P.-Ladány- Nagyv. minden kedden 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . 
Szatmár M.-Sziget felé .... 
Szatmár—M.-Sziget feló .... 
Szatmár - M.-Sziget felé . . . .
Szatmár — M.-Sziget felé (gyorsv.) 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) .
Csak Szatmárig................................
Miskolcz — Kassa felé..........................
Miskolcz—Kassa felé..........................
Szerencs—S.-A.-TJjhely-Kassa felé .

I m. áll. v.-tól. 
I vásártérről . 

H.-Böszörmény— f m. áll. v.-tól. 
B.-Sz.-Mihály felé ; vásártérről .

1 m. áll. v.-tól.
' vásártéri-öl . 

Főzés-Abony felé m. á. v.-tól. 
Füzes-Abzny felé vásártérről 
Ohat-Kócs — Polgár felé m, á. v.-tól . 
Óbat-Kócs—Polgár felé vásártérről. 
Derecske—Nagy-Lóta felé 
Derecske—Nagy-Lóta felé

ó. P-

d. u.

1 '
4Íl6

reg. 901
d. u. 12136
este 10 27
d. u. 8 37
déli 12 —

este 7 10
d. n. 8 56
este 7 58
éjjel 2 66
d. u. 12 17

i este 6 46
reg. 5 22
reg. 8 22
este 6 58
d. u. 4 01
reg. 5 28
reg. 5 51
d. u. 4 06
d. u. 4 16
d. e. 11 20
d. e. 11 29
reg. 4 42
reg. 5 —
d. u. 4 16
d. u. 4 27
reg. 8 35
d. n. 4 21

1

Budapestre érkezik :
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v.
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. 
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v.

Budapestről- Debreczenbe 
indul:

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v.
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v.
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással)

Debreczenbe érkezik
Budapest felöl gy.-v. .
Budapest—Nagyvárad felöl 
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v 
Budapest—Nagyvárad felöl 
Budapest felöl ....
Kolozsvár—Nagyvárad felöl 
M.-Sziget — Szatn ár felöl .

” n n
s n n »-V,

M.-Sziget—Szatmár felől.
Csak Szatmárról .

n n (gyorsv.)
Kassa—Miskolcz felöl .... 
Kassa- S.-A.-Ujhely- Szerencs felöl 
Kassa—Miskolcz felöl ....

vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 
máv.-hoz 

F.-Abony felöl vásártérre.
„ „ m. á. v.-hoz .

Ohat-Kócs—Polgár felöl vásártérre 
n « n . n máv.-hoz

Derecske—Nagy-Léta felöl

B.-Sz.-Mihály— 
H.-Böszörm. felöl

ó. V

d. u. 50
este & 10
reg. r 46
este 8 40

reg. 6 60
reg. 9 16
d. u. 1 56
este 7 06

este 9 16

d. e. 11 44
d. u. 3 96
este 6 26
éjjel 2 93
reg. 7 40
reg. 5 14
rog. 7 51
d. u. 12 16
d. u. 3 56
este Ki 12
este 6 46

„ 8 46
reg. 8 07
déli 12 07
este 7 53
reg. 8 09
reg. 8 17
este 6 32
este 6 41
d. u. 3 22
d. u* 3 30
d. u. 6 27
d. u. 6 36
rog. 7 50
rog. 8
reg. 7 18
d. u. 8 18szerésznél Debreczenbeii.

Debreczen, 1900 Nyomatott a város könyvmyomdájáb


